


[瑞典] 塞尔玛·拉格洛夫 著　石琴娥 译

尼尔斯骑鹅旅行记



目录

译者序 /1

这个男孩子 /1

大雪山来的大雁阿卡 /20

白鹤之舞 /41

在下雨天里 /45

卡尔斯克鲁纳 /49

去厄兰岛之行 /54

小卡尔斯岛 /63

两座城市 /69

美丽的花园 /89

水灾 /92

叶尔斯塔湾的天鹅 /96

新来的看门狗 /101

在乌普萨拉 /106

小灰雁邓芬 /122

斯德哥尔摩 /127

老鹰高尔果 /142

拉普兰 /153

到南方去！到南方去！ /157

飞往威曼豪格 /167

回到了自己的家 /172

告别大雁 /184

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



1

译者序

这本中译本《尼尔斯骑鹅旅行记》的瑞典文直译篇名叫做《尼

尔斯 • 豪格尔森周游瑞典的奇妙旅行》，作者是瑞典女作家塞尔玛 •

拉格洛夫 (1858—1940)，她经过跋山涉水在瑞典全国各地考察后写

成这部充满奇趣的名著。该书分上、下两册于 1906 和 1907 年出版。

自该书第一次出版到 1940 年拉格洛夫去世，它总共发行了 350 万

册。此后，每隔几年又再版一次，是瑞典文学作品中发行量最大的

一部作品。此书迄今已被译成 50 余种文字，也是世界上被译成多种

文字的一部瑞典作品。这部作品，在瑞典最近几代人中，上至国王、

首相，下至平民百姓，几乎每一个人从小都阅读过这本书，在这个

故事的潜移默化之下长大。

《尼尔斯骑鹅旅行记》写的是一个名叫尼尔斯的 l4 岁农村小男

孩的故事。他家住在瑞典南部，父母是善良、勤劳、十分贫困的农

民。尼尔斯不爱读书学习、调皮捣蛋、好捉弄小动物。一个初春，

他的父母上教堂去了，他在家里因为捉弄一个小精灵而被精灵用妖

法变成一个拇指般大的小人儿。正在此时，一群大雁从空中飞过，

家中一只雄鹅也想展翅跟随大雁飞行，尼尔斯为了不让雄鹅飞走，
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紧紧抱住鹅的脖子，不料却被雄鹅带上高空。从此他骑在鹅背上，

跟随着大雁走南闯北，周游瑞典各地，从南方一直飞到最北部的拉

普兰省，历时八个月才返回家乡。他骑在鹅背上，看到了自己祖国

的奇峰异川、旖旎风光，学习了祖国的地理、历史，听了许多故事

传说，也饱尝了不少风险和苦难。在漫游中，他从旅伴和其他动物

身上学到了不少优点，逐渐改正了自己淘气调皮的缺点，培养了勇

于舍己、助人为乐的优秀品德。当他重返家乡时，不仅重新变成了

一个高大漂亮的男孩子，而且成了一个温柔、善良、乐于助人且又

勤劳的好孩子。作者通过这个故事启发少年儿童要有良好的品德和

旺盛的求知欲，要善于取人之长补己之短。这个故事能让少年儿童

的心灵变得更纯洁、更善良。同时，小读者从尼尔斯的漫游中也饱

览了瑞典的锦绣河山，学习了瑞典的地理、历史知识和文化传统，

也了解了生长在这片土地上的各种动物和植物。这部作品使拉格洛

夫在瑞典享有崇高的威望，在瑞典出版的纸币中就有她的头像——正

面是她的头像，背面是她的代表作《尼尔斯骑鹅旅行记》书影。不仅

如此，这部作品成了一部世界名著，使她赢得了与丹麦童话作家安徒

生齐名的声誉，并成为一个具有世界声誉的瑞典作家。她于 l909 年

因该书成为获诺贝尔文学奖的第一个女作家，l914 年成为瑞典文学

院第一位女院士。挪威、芬兰、比利时和法国等国家还把本国最高的

勋章授予她。

塞尔玛 • 拉格洛夫是瑞典 19 世纪末出现的新浪漫派主义文学

的代表。她一生创作了许多部长篇小说、短篇小说、回忆录和童话

故事。她的多部作品被改编为电影在瑞典和北欧以及世界各地放映。

她的作品也成为画家创作的源泉。

拉格洛夫出生在瑞典西部风景秀丽的韦姆兰省的莫尔巴卡庄园，

并且在那里度过了童年、青年和晚年。她的父亲是位陆军中尉，性
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格开朗，心地善良，酷爱文学，并且十分热爱韦姆兰家乡的风俗习

惯和传统，祖母和姑妈心中又装着讲不完的韦姆兰民间传说和故事，

这一切对拉格洛夫的文学创作起了很大的作用。

拉格洛夫出生后不久左脚不幸成了残废，3岁半时，两脚完全麻

痹不能行动，从此以后她总是坐在椅子上听祖母、姑妈和其他许多

人讲传说和故事。7 岁以后开始大量阅读。她麻痹的双腿经过多次治

疗后能像健康人一样行走，但是走起路来脚仍然有一点瘸。

1881 年，拉格洛夫不顾父母反对，设法筹借到一笔钱后只身一

人前往斯德哥尔摩求学，次年考入高等女子师范学院。1885 年毕业

后，到南部的一所女子学校任教，教学之余伏案刻苦写作。

1891 年，她的第一部作品《古斯泰 • 贝林的故事》出版。这是

一部以古斯泰 • 贝林牧师为中心，记述 l9 世纪 20 年代寄居在乡间

地主庄园中的一群食客的故事。但是这部作品在瑞典国内起初没有

受到重视，有的评论家甚至认为是一部“失败之作”。拉格洛夫虽然

没有气馁，继续创作，并开始写短篇小说，但是处女作的失败毕竟

使她受到打击，因此在写作中，她常常感到疲惫和缺乏勇气。

1893 年 1 月，世界著名的丹麦文学评论家格奥尔格 • 勃朗兑斯

在哥本哈根的《政治》报上发表了赞扬《古斯泰 • 贝林的故事》的

评论文章，这不仅使这部作品在丹麦受到欢迎，而且也改变了瑞典

国内评论界对这部作品以及对拉格洛夫本人的态度。当她的短篇小

说集《无形的锁链》在 1894 年出版时一下子卖出了 3 500 册，这在

19 世纪 90 年代的瑞典是十分罕见的。这一成功极大地鼓舞了拉格洛

夫的创作热情，她辞掉教员的工作，走上了专心从事写作的职业作

家道路。

拉格洛夫到了晚年仍然孜孜不倦地写作，她居住在出生地莫尔

巴卡庄园里，跟她父亲一样，一面经营庄园，一面积极创作，出版
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了回忆录《一个孩子的回忆》(1930) 和《日记》(1932) 等。她出版

的最后一部作品是《秋天》(1933)。

1940 年 3 月 8 日，82 岁的拉格洛夫不幸患脑溢血，于 3 月 16

日清晨去世。这位在瑞典享有崇高地位和声誉的女作家一生没有结

婚，把毕生精力献给了文学事业。

拉格洛夫的创作把幻想同真实交织在一起，把现实幻想化而又

不完全离开现实，把自然浪漫化而又不完全脱离自然，她的这一特

点在《尼尔斯骑鹅旅行记》中尤为突出。在这部作品中，她别具匠

心的构思和高超的写作技巧使得世上的万物都有了思想和感情。她

在书中大量采用拟人的写法，把人类世界发生的事情搬到动植物世

界中去，使整部作品有了动感，有了情节，人和拟人化的动植物活

跃行动于其间，并且有机地结合在一起，充满情趣，使作品极为生

动浪漫。此外，她在书中还运用了形象而生动的比喻，穿插了大量

童话、传说和民间故事，有的是为了向读者叙述历史事实，有的是

为了讲述地形地貌，有的是为了介绍动植物的生活和生长规律，有

的则是为了赞扬扶助弱者的优良品德，歌颂善良战胜邪恶，纯真的

爱战胜自私、冷酷和残暴。前呼后应的情节同独立成章的故事相结

合是这部作品的另一个重要特色。《尼尔斯骑鹅旅行记》全书以尼尔

斯从人变成拇指大的小人儿，又从小人儿重又变成人为主线的故事

中间穿插了许多独立成篇的故事、童话和传说，使得各章既自成一

体，又互相连贯。拉格洛夫十分擅长采用这种方法进行创作。

为了使少年儿童能够看得懂、记得住，真正掌握知识，她基本

上是用平铺直叙和素笔白描的写法，文字也很朴素，对景物除了必

要的几句交代和叙述之外，一般不作重笔浓彩、长篇大论的描写。

石琴娥

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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这个男孩子

小精灵

从前有一个男孩子，他十四岁左右，身体很单薄，是个瘦高个

儿，而且还长着一头像亚麻那样的淡黄色头发。他没有多大出息，

他最乐意睡觉和吃饭，再就是很爱调皮捣蛋。

有一个星期天的早晨，这个男孩子的爸爸妈妈把一切收拾停当，

准备到教堂去。男孩子自己只穿着一件衬衫，坐在桌子边上。他想：

这有多走运啊，爸爸妈妈都出去了，在一两个钟头里可以自己高兴

干啥就干啥了。“那么我就可以把爸爸的鸟枪拿下来，放它一枪也不

会有人来管我了。”他自言自语道。

不过，可惜就差那么一丁点儿，爸爸似乎猜着了男孩子的心思，

因为在他刚刚一脚踏在门槛上，马上就要往外走的时候，他停下了

脚步，扭过身来把脸朝着男孩子。“既然你不愿意跟我和妈妈一起上

教堂去，”他说道，“那么我想，你起码要在家里念念福音书 a。你肯

答应做到吗？”

a　福音书 ：基督教圣经中《马太福音》、《马可福音》、《路加福音》、《约翰福音》的统

称，也指其中任意一本，内容是关于耶稣降生、成人以及其他言行的故事。“福音”

原意为“好消息”。
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“行啊，”男孩子答应说，“我做得到的。”其实，他心里在想，

反正我乐意念多少就念多少呗。

男孩子觉得他从来没有看到过妈妈的动作像这时候那样迅速。

一转眼工夫她已经走到挂在墙壁上的书架旁边，取下了路德 a 注的

《圣训布道集》，把它放在靠窗的桌子上，并且翻到了当天要念的训

言。她还把福音书翻开，放到《圣训布道集》旁边。最后，她又把

大靠背椅拉到了桌子边。那张大靠背椅是她去年从威曼豪格牧师宅

第的拍卖场上买来的，平常除了爸爸之外谁也不可以坐的。

男孩子坐在那里想着，妈妈这样搬动摆弄实在是白白操心，因

为他打算顶多念上一两页。可是，大概事情有第一回就有第二回，

爸爸好像能够把他一眼看透似的，他走到男孩子面前，声音严厉地

吩咐说：“小心记住，你要仔仔细细地念！等我们回家，我要一页一

页地考你。你要是跳过一页不念的话，那对你不会有什么好处的。”

“这篇训言一共有十四页半哩，”妈妈又叮嘱了一句，把页数规

定下来，“要想念完的话，你必须坐下来马上开始念。”

他们总算走了。男孩子站在门口看着他们渐渐远去的背影，不

由得怨艾起来，觉得自己好像被捕鼠夹子夹住一样寸步难移。“现在

倒好，他们俩到外面去了，那么得意，居然想出了这么巧妙的办法。

在他们回家之前的这段时间里，我却不得不坐在这里老老实实地念

训言啦。”

其实，爸爸和妈妈并不是很放心得意地走的，恰恰相反，他们

的心情很苦恼。他们是穷苦的佃农人家，全部土地比一个菜园子大

不到哪里去。在刚刚搬到这个地方住的时候，他们只养了一头猪和

两三只鸡，别的啥也养不起。不过，他们极其勤劳，而且非常能干，

a　即马丁·路德 (1483—1546) ：16 世纪德国宗教改革的倡导者，基督教路德派的创始人。
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如今也养起了奶牛和鹅群。他们的家境已经大大地好转了。倘若不

是这个儿子叫他们牵肠挂肚的话，他们在那一个晴朗的早晨本来是

可以心满意足、高高兴兴地到教堂去的。爸爸埋怨他太慢慢吞吞而

且懒惰得要命，在学校里啥都不愿意学；说他不顶用，连叫他去看

管鹅群都叫人不大放心。妈妈也并不觉得这些责怪有什么不对，不

过她最烦恼伤心的还是他的粗野和顽皮。他对牲口非常凶狠，对待

人也很厉害。“求求上帝赶走他身上的那股邪恶，使他的良心变好起

来，”妈妈祈祷说，“要不然的话，他迟早会害了自己，也给我们带

来不幸。”

男孩子呆呆地站了好长时间，想来想去，到底念还是不念训

言？到后来终于拿定主意，这一次还是听话的好。于是，他一屁股

坐到大靠背椅上，开始念起来了。他有气无力，叽里咕噜地把书上

的那些字句念了一会儿，那半高不高的喃喃声音似乎在为他催眠，

他迷迷糊糊地觉得自己在打盹了。

窗外阳光明媚，一片春意。虽然才 3 月 20 日，可是男孩子住的

斯康耐省南部的威曼豪格教区，这里的春天早已来到了。树林虽然

还没有绿遍，但是含苞吐芽，已是一派生机勃勃的景象。沟渠里都

冰消雪融，化为积水，渠边的迎春花已经开了。长在石头围墙上的

矮小灌木都泛出了光亮的棕红色。远处的山毛榉树林好像每时每刻

都在膨胀开来，在变得更加茂密。天空是那么高远晴朗，碧蓝碧蓝

的，连半点云彩都没有。男孩子家的大门半开半掩着，在房间里就

听得见云雀的婉转啼唱。鸡和鹅三三两两地在院子里踱来踱去。奶

牛也嗅到了透进牛棚里的春天的气息，时不时地发出哞哞的叫声。

男孩子一边念着，一边前后点头打盹儿，他使劲不让自己睡着。

“不行，我可不愿意睡着，”他想道，“要不然我整个上午都念不完的。”

然而，不知怎么，他还是呼呼地睡着了。
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他不知道自己睡了才一会儿还是很长的时间，可是他被自己身

后发出来的窸窸率率的轻微响声惊醒了。

男孩子面前的窗台上放着一面小镜子，镜面正对着他。他一抬头，

恰好朝镜子里看。他忽然看到妈妈的那口大衣箱的箱盖是开着的。

原来，妈妈有一个很大很重的、四周包着铁皮的栎木衣箱，除

了她自己外从不许别人打开它。她在箱子里收藏着从她母亲那里继

承得来的遗物和所有她特别心爱的东西。这里面有两三件式样陈旧

的农家妇女穿的裙袍，是用红颜色的布料做的，上身很短，下边是

打着褶裥的裙子，胸衣上还缀着许多小珠子。那里面还有浆得绷硬

的白色包头布、沉甸甸的银质带扣和项链等等。如今大家早已不时

兴穿戴这些东西了，妈妈有好几次打算把这些老掉牙的衣物卖掉，

可是总舍不得。

现在，男孩子从镜子里看得一清二楚，那口大衣箱的箱盖的确

是敞开着的。他弄不明白这是怎么回事，因为妈妈临走之前明明是

把箱盖盖好的。再说只有他一个人留在家里，妈妈也决计不会让那

口箱子开着就走的。

他心里害怕得要命，生怕有个小偷溜进了屋里。于是，他一动

也不敢动，只好安安分分坐在椅子上，两只眼睛直怔怔地盯住那面

镜子。

他坐在那里等着，小偷说不定什么时候会出现在自己面前。他

忽然诧异起来，落在箱子边上的那团黑影究竟是什么东西。他看着看

着，越看越不敢相信自己的眼睛。那团东西起初像是黑影子，这时候

愈来愈变得分明了。不久之后，他就看清楚那是个实实在在的东西，

而且不是个什么好东西，是个小精灵，它正跨坐在箱子的边上。

男孩子当然早就听人说起过小精灵，可是他从来没有想到过他

们竟是这样的小。坐在箱子边上的那个小精灵的身材还没有一个巴

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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掌高。他长着一张苍老而皱纹很多的脸，但是脸上却没有一根胡须。

他穿着黑颜色的长外套、齐膝的短裤，头上戴着帽檐很宽的黑色硬

顶帽。他的浑身打扮都非常整洁讲究，上衣的领口和袖口上都缀着

白色的挑纱花边，鞋上的系带和吊袜带都打成蝴蝶结。他刚刚从箱

子里取出一件绣花胸衣，那么着迷地观赏那老古董的精致做工，压

根儿没有发觉男孩子已经醒来了。

男孩子看到小精灵，感到非常惊奇，但是并不特别害怕。面对

那么小的东西是不会使人感到害怕的。小精灵坐在那里，那样聚精

会神地沉迷在观赏之中，既看不到别的东西，也听不到别的声音。

男孩子便想道，要是恶作剧一下，或者是把他推到箱子里去再把箱

子盖紧，或者是别的这类动作，那一定是十分有趣的。

但是男孩子的胆子还没有那么大，他不敢用双手去碰一下小精

灵，所以他朝屋里四处张望，想找到一样家伙来戳那个小精灵。他

把目光从沙发床移到折叠桌子，再从折叠桌子移到了炉灶。他看了

看炉灶旁边架子上放着的锅子和咖啡壶，又看了看门口旁边的水壶，

还有从碗柜半掩半开的柜门里露到外面的勺子、刀叉和盘碟，等等。

他还看了看爸爸挂在墙上的丹麦国王夫妇肖像旁边的那支鸟枪，还

有窗台上开满花朵的天竺葵和吊挂海棠。最后，他的目光落到挂在

窗框上的一个旧纱罩上。

他一见到那个纱罩便赶紧把它摘下来，然后蹿过去，贴着箱子

边缘把小精灵扣住。他自己都感到奇怪，怎么竟然这样走运，还没

有明白是怎样动手的，那个小精灵就真的被他逮住了。那个可怜的

家伙躺在长纱罩的底部，脑袋朝下，再也无法爬出来了。

在起初的那一刹那，男孩子简直不知道他该怎么来对付这个俘虏

了。他只顾小心翼翼地将纱罩摇来晃去，免得小精灵钻空子爬出来。

小精灵开口讲话了，苦苦地哀求放掉他。他说他多年来为男孩
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子一家人做了许多好事，按理说应该受到更好的对待。倘若男孩子

肯放掉他的话，他将会送给他一枚古银币、一个银勺子和一枚像他

父亲的银挂表底盘那样大的金币。

男孩子并不觉得这笔意外收获有多吸引他，可是说来也怪，自

从他可以任意摆布小精灵以后，他反而害怕起小精灵来了。他忽然

觉得，他是同某些陌生而又可怕的妖怪在打交道，这些妖怪根本不

属于他这个世界，因此他倒很乐意赶快放掉这个妖怪。

所以，他马上就答应了那笔交易，把纱罩抬起，好让小精灵爬

出来。可是正当小精灵差一点儿就要爬出来的时候，男孩子忽然一

转念，想到他本来应该要求得到一笔更大的财产和尽量多的好处。

起码他应该提出这么一个条件，那就是小精灵要施展魔法把那些训

言变进他的脑子里去。“唉，我真傻，居然要把他放跑！”他想道，

随手又摇晃起那个纱罩想让小精灵再跌进去。

就在男孩子刚刚这样做的时候，他脸上挨了一记重重的耳光，

他觉得脑袋都快被震裂成许多碎块了。他一下子撞到一堵墙上，接

着又撞到另一堵墙上，最后他倒在地上失去了知觉。

当他清醒过来的时候，屋里只剩下他一个人，小精灵早已不见

踪影了。那口大衣箱的箱盖严严实实地盖在箱子上，而那个纱罩仍

旧挂在窗子上原来的地方。要不是他觉得挨过耳光的右脸颊热辣辣

地生疼的话，他真的几乎要相信方才发生的一切只不过是一场梦而

已。“不管怎么说，爸爸妈妈都不会相信发生过别的事情，只会说我

在睡觉做梦，”他想道，“再说他们也不会因为那小精灵的缘故让我

少念几页。我最好还是坐下来重新念吧。”

可是，当他朝着桌子走过去的时候，他发觉了一件不可思议的

怪事：房子明明不应该长大的，应该还是原来的大小，可是他却要

比往常多走好多好多步才能走到桌子跟前。这是怎么回事呢？那张
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椅子又是怎么回事呢？它看上去并没有比方才更大些，他却先要爬

到椅子腿之间的横档上，然后才能够攀到椅子的座板。桌子也是一

样，他不爬上椅子的扶手便看不到桌面。

“这究竟是怎么回事？”男孩子惊呼起来，“我想一定是那个小

精灵对椅子、桌子还有整幢房子都施过妖术了。”

那本《圣训布道集》还摊在桌上，看样子跟早先没有什么不同，

可是也变得非常邪门了，因为它实在太大了，要是他不站到书上去

的话，连一个字都看不完全。

他念了两三行，无意之中抬头一看，眼光正好落在那面镜子上。

他立刻尖声惊叫起来：“哎哟，那里又来了一个！”

因为他在镜子里清清楚楚地看到一个很小、很小的小人儿，头

上戴着尖顶小帽，身上穿着一条皮裤。

“哎哟，那个家伙的打扮同我一模一样！”他一面吃惊地喊，一

面两只手紧捏在一起。这时，他看到镜子里的那个小人儿也做了同

样的动作。

男孩子又揪揪自己的头发，拧拧自己的胳膊，再把自己的身体

扭来扭去。就在同一刹那，镜子里的那个家伙也照做不误。

男孩子绕着镜子奔跑了好几圈，想看看镜子背后是不是还藏着

一个小人儿。可是他根本找不到什么人。这下可把他吓坏了，他浑

身簌簌地发起抖来。因为他明白过来，原来小精灵在自己身上施展

了妖法，他在镜子里看到的那个小人儿，不是别人，正是他自己。

大雁

男孩子简直无法使自己相信，他竟然摇身一变，变成了小精灵。

“哼，这保准是一场梦，要不就是胡思乱想，”他想道，“再等一会
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儿，我保管还会变成人的。”

他站在镜子面前，紧闭起双眼。过了几分钟后，他才睁开眼睛，

他等待着自己那副模样烟消云散。可是这一切还是原封不动，他仍

旧还像方才那样小。除此之外，他的模样还是同以前完全一样，淡

得发白的亚麻色头发，鼻子两边的雀斑，皮裤和袜子上的一块块补

丁都和过去一模一样，唯一不同之处就是它们都变得很小、很小了。

不行，这样呆呆地站在这里等待是没有什么用处的，他想到了

这一点，他一定要想出别的法子来，而他能想得出来的最好的法子

就是去找到小精灵，同他讲和。

他跳到地板上开始寻找。他将椅子和柜子背后、沙发床底和炉

灶里统统都看过，他甚至还钻到两三个老鼠洞里去看，可是他没有

法子找到小精灵。

他一边寻找，一边呜呜地哭泣起来。他苦苦地恳求，而且还许

愿要做一切可以想出来的好事，他保证从今以后再也不对任何人说

话不算数，再也不调皮捣蛋，念训言时再也不睡觉了。只要他能够

重新变成人，他一定要做一个非常讨人喜欢的、善良而又听话的孩

子。可惜不管他怎么许愿，却一点用处都没有。

他忽然灵机一动，记起了曾经听妈妈讲过那些小人儿常常是住

在牛棚里的。于是，他决定马上就到那里去看看能不能找到小精灵。

幸亏屋门还半开着，否则他连门锁都够不到，更无法打开大门了。

不过，现在他可以毫无障碍地走出去。

他一走到门廊里就找他的木鞋，因为在屋里他当然是只穿着袜

子来回走动的。他直怔怔地对着那些又大又重的木鞋发愁，可是他

马上就看到门槛上放着一双很小的木鞋。他注意到小精灵想得那么

细致周到，竟然连木鞋也给变小了。他心里就更加烦恼起来，照这

么看来，他倒霉的日子似乎还长着哩。
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门廊外面竖着的那块旧槲木板上有一只灰色的麻雀在跳来蹦去。

他一见到男孩子就高声喊道：“叽叽，叽叽，快来看放鹅倌儿尼尔

斯！快来看拇指大的小人儿！快来看拇指大的小人儿尼尔斯 • 豪格

尔森！”

院子里的鸡和鹅纷纷掉过头来，盯着男孩子看，咯咯的啼叫声

乱哄哄地闹成一片。“喔喔喔呃，”公鸡呜叫说，“他真是活该，喔喔

喔呃，他曾经扯过我的鸡冠！”“咕咕咕，他真活该！”母鸡齐声呼

应，而且这样没完没了地叽咕下去。那些大鹅围挤成一团，把头伸

到一起来问道：“是谁把他变了样？是谁把他变了样？”

可是最叫人奇怪的是男孩子竟然能够听懂他们在说些什么了。

他非常吃惊，怔呆呆地站在台阶上听起来。“这大概是因为我变成了

小精灵的缘故吧，”他自言自语地说，“保准是这个原因，我才能听

得懂那些鸟呀、鸡呀、鹅呀，那些长着羽毛的家伙的话。”

他觉得那些母鸡无休无止地嚷嚷他真活该，叫他实在无法忍受

下去。他捡起一块石子朝她们扔过去，还骂骂咧咧：“闭上你们的臭

嘴，你们这些浑蛋！”

可是他却忘记了，他已经不再是母鸡们看见了就害怕的那样一

个人了。整个鸡群都冲到他的身边，把他团团围住，齐声高叫：“咕

咕咕，你活该，咕咕咕，你活该。”

男孩子想要摆脱她们的纠缠，可是母鸡们追逐着他，一边追一

边叫喊，他的耳朵险些儿被吵聋了。倘若他家里养的那只猫没有在

这时走出来的话，他是休想冲出她们的包围的。那些母鸡一见到猫

儿，顿时安静下来，装作专心致志地在地上啄虫子吃。

男孩子马上跑到猫儿跟前，说：“亲爱的猫咪，你不是对院子每

个角落和隐蔽的洞孔都很熟悉吗？请你行行好，告诉我在哪儿可以

找到小精灵？”
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猫儿没有立刻回答。他坐了下来，把尾巴优雅地卷到腿前盘成

一个圆圈，目光炯炯地盯住男孩子。那是一只很大的黑猫，颈项底

下有一块白斑。他周身的毛十分光滑，在阳光的照耀下显得油光光

的。他的爪子蜷曲在脚掌里面，两只灰色的眼睛眯成一条细缝。这

只猫样子是非常温和驯服的。

“我当然晓得小精灵住在什么地方，”他低声细气地说道，“可

是，这并不是说我愿意告诉你。”

“亲爱的猫咪，你千万要答应帮帮我，”男孩子说道，“你难道没

有看出来他用妖法害得我变成了什么模样？”

猫儿把眼睛稍微睁了一睁，闪出了含着恶意的绿色光芒。他幸

灾乐祸地扭动身体，心满意足地“咪呀、咪呀，喵呀、喵呀”地叫

了老半天，这才做出回答：“难道我非得帮你忙不可，就因为你常常

揪我的尾巴？”

这下子气得男孩子火冒三丈，他把自己是那么弱小和没有力气忘

得一干二净。“哼，我还要揪你的尾巴。”他叫嚷着向猫儿猛扑过去。

霎时间，猫儿变了个模样，男孩子几乎不敢相信他就是刚才的

那个畜生。他浑身一根根毛全都笔直地竖立起来，腰拱起来形成弓

状，四条腿仿佛像绷紧的弹弓，尖尖的利爪在地上刨动着，那条尾

巴缩得又短又粗，两只耳朵向后贴，血盆大口发出嘶嘿嘶嘿的咆哮，

一双怒目瞪得滴溜滚圆，喷射着血红色的火光。

男孩子不肯被一只猫吓得畏缩起来，他朝前逼近了一步。这时

候，猫儿一个虎跃扑到了男孩子身上，把他掀倒在地上，前爪踏住

了他的胸膛，血盆大口对准他的咽喉一口咬下来。

男孩子感觉到猫儿的利爪刺穿了背心和衬衣，戳进了他的皮肉

里面，猫的大尖牙在他的咽喉上磨来蹭去。他使出了全身力气，放

声狂呼救命。
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